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B zaxmouenue crout OTMCTHUTB, YTO O6p8.3])I B PYCCKHX U KHUTalCKUX 3a-
TragkKax MMCHOT KaK CXOACTBA, TaK U OTJIMYM. Pazmiuus 6y,[[y1" IPOCIIC)KUBATD-
Cd B 3araJlkax, OTBE€TaMH Ha KOTOPBIC SABJIAIOTCA IMPEAMCTBI 6I>IT8., JKUBOTHBIC,
IOoroaHbI€ YCJIOBHA, T.€. BCE TO, YTO CBA3AHO C KYJIbTYPHBIMH H OBITOBEIMHA
peasAMH, KIMMAaTOM, reorpa(bneﬁ. OI[HaKO B HCKOTOPBIX 3arajkax MOXXHO
IPOCICANTL CXOACTBA MET a(i)op, HCIOJIB3YyEMbIX JIAA OITMCAHUA IPCAMETA.
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A.A. lllmakopenko, E.B. Tuxonosa

Hayuonanvuwiil uccnedosamenvckuti Tomckuil 20cyoapcmeeHtblil yHugepcumen

®pa3zeo10rus Kak oTpakeHHe ceMeHHbIX HOPM
HA NIpUMepe PYCCKOro U KMTACKOro s3bIKa
Phraseology as a reflection of family standards
in Russian and Chinese language

AHHoTauus. B craTtee m3ydaercs cBs3b (pa3eoqOru3MOB C CEMEWHBIMU HOP-
MaMH POJIM MY)KYMHBI, )KCHIIMHBI U JeTeil KaK B TPaJIMLMOHHOW, TaKk U B CO-
BpPEMEHHOI ceMbe Ha mpumepe Pycckoro n Kuraiickoro si3bika. ABTOp mpHBO-
IUT TpUMepbl (Hpa3eonoru3MoB, paccMaTpUBAeT CEMEHHbBIH yKiax U Jeaer
BBIBOJI.

Abstract. In this article, a connection of idioms and standards of social roles of
men, women and kids is studied. The author gives examples of sayings on tradi-
tional family lifestyle and on the modern one. The family lifestyles are com-
pared and a conclusion is made.

«Jly14 mo3HaHUS HPAaBOB KaKOI'o HU €CTh HapoJa cTapaiics mpexnae usy-
guth ero seik» ([Iudarop Camocckuit). «SI3BIK — 3TO WCTOpHSA Hapoaa.
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S3pIK — 3TO MyTh LUMBWIM3AIMU M KYJIBTYpPHL...» (Anekcanap MBaHoBUY
Kynpun). «Ecim KynbTypa — 3TO OM — TOBOPHJI OH- TO SI3BIK — KJIIOY U K
BXOJHOW JIBEpH, U KO BCeM KOMHaTaM BHYTpw» (U 3x0 netuT mo ropam. Xa-
nen Xocceitan). Bee BeimeymnoMsHyThIe (Dpa3bl TOBOPST O TOM, YTO HAKOII-
JICHHBIC YeIOBEKOM 3HAHUS, KYIbTYPHBIH OMBIT U 00bIYan OyAyT UMETh OT-
pakeHHEe B sI3bIKE. 3a4acTyi0 HapoAHas MYyIPOCTh HAXOOUT CBOE MpPOsBIIE-
HHE B JIGKCHKE uepe3 (PPa3eororiio — OTHOCHTENFHO MOJIOAYTO JIMHTBUCTH-
YECKYI0 AUCHMIUIMHY, U3y4alOllyl0 YCTOWYMBbIE HAXOMAaTHYECKHE (B IIUPO-
KOM CMEICIIE) CIIOBOCOYETaHMSI — (pazeonorm3msl [1]. Taxxke dhpazeonorus
— cepa, KOTOpasi ¥ JIMHTBUCTY-NIEPEBOTUMKY, U JAIIEKOMY OT IIEpEeBOJIa He-
JIOBEKY ITOMOTAET JIyUIlle TIOHATh WHOS3BIYHYIO KYIBTYPY, a TaKkXkKe CIoco0-
CTBYET YJIyUIIEHHIO B3aMMOIIOHUMaHUA HapoJ0B [2—4], uTo u paccMaTpuBa-
€Tc Jajee Ha OCHOBE KUTaliCKOM JIMHIBUCTUYECKON TPaaUIHH.

Kuraiickas ceMbs CTpOWJIACh IO TIPHHIMITY CyOOpIMHAINH, KOTOPBIN
nexxan B ocHoBe KoH(yrmancTBa. DTO TeUeHHE MOAPAa3yMEBAIO0 HAIMIHE
OIIpeeIEHHOM PONK IS KAXKIOro WieHa odmecTBa. Bee HemopazymeHus u
KOH()JIMKTEI MEXIY WICHAMH CEMBH Pa3pellairch IO IPHHIIHITY TTIaBEHCTBA
CTapIlero Haj MJajAliiM, poJUTeNed Hall AETbMH, MyXa Haj >keHou. [ma-
BEHCTBO OJJHOrO O3HA4ajio MOBUHOBEHHE U MOTUMHEHHE apyroro. B To Bpe-
Ms1 KaK OCHOBHOH pPOJIBIO YKESHIIMHBI B CEMbE OBLIO POXKIICHUE HACTCTHUKA H
€ro TIePBUYHOE BOCIHUTAHWE, MY)KYHHA MOT BCTYITUTh B HOBBIA Opak Impu
YCIIOBHH, YTO POXKIEHHE HacJeTHHKa XeHOW HeBO3MOxHO [5]. Ilpu atom
MY>K4MHa, KaK IJlaBa CeMbH, KOHLIEHTPUPOBAIl B CBOMX PYKax BCIO MOJHOTY
BJIACTH, KOTOpasi CO CMEPThIO OTLA MEpeXOoAusia CTaplieMy ChIHY, a BCe
ocTaJlbHble WIEHBl CEMbH B 3TOM Cllyya€ HaXOAWINCh B IMOBHHOBEHHU
(Bximroyast MaTh). [laHHas TpaauLUsl COXPAHWIIACh B A3BIKE U HAXOIUT CBOE

oTpa’keHHe B  KuTaiickoi  (paszeonmormu. Hanpumep: B RAHIE
(gtrouxianglian) — CoenuHeHBI BMecTe, Kak KocTh U Msco (Haxomutecs B
OmkaiinieM kpoBHOM pozctee). HHXWMEHEHF (Youqifubiydugizi) —
KaxoB oTell, TakoB U ChIH. SI0]10KO OT s6JIOHK He naneko nagaer. KIEIIME
(fuchangfusui) — Myx 3ameBaer, a xeHa noanesaer (JKena Bcerma moamep-
KUBAeT CBOEro Myxa). 2Rl (wangzichénglong) Oskumate, uto TBOM
CBIH cTaHeT IpakoHoM (BoziaraTs OombIiie HaAEK Bl Ha CBOETO peOSHKa).
B pamxax xoH(}pynmancTBa OONBIIOE BHUIMAHHE YACIUIOCH TIOYTUTEIBHO-
CTH K cTapmmM B poxy. [IpideM moapa3ymMeBaioch HE TONBKO YBa)KEHHE K
POIUTENSIM, HO ¥ KO BCEM IIpelKaM, a Takke K HapomHoMy TpaButento. KoH-

180



(yuii ObIT yBEpEH, YTO MICATBHBIN TOCYIAPCTBEHHBIA CTPOH HyXHO (op-
MHPOBATh IO MPUHIUITY CEMEHHBIX OTHOIICHHUH, B KOTOPBIX IAPHUT YBAKCHIE
u 3a6o0ta. B xor(ymanckoit hunocodur MOYTUTEIFHOCTH IS CBIHOBEH OT-
BOAWIIACH OOINBINas poib. BeIieonmcaHHoOe Tak K€ HAXOMUT OTPaKCHUE B
A3BIKE, PACCMOTPUM TIpuMephl: - MK(wangxiangwobing) — Ban Csn ne-
KUT Ha JbAy (O BbICIIEH MOOBM ChIHA K CBOMM pOIMTENsM) ZMCTAIfT
(ziwénbaoxu¢) — Kopmuts coboit komapos (Teprers Jo0bIe THIIEHAs paan
CHOKOMCTBUS U KoM(opTa cBoux poauteneit); FHFLIEE (shanzhénwenxi) —
OOMaxuBaTh BEEPOM H3TOIOBHE KPOBATH, HA KOTOPOH CIUT OTEI], (JIeTOM) U
COrpeBaTh CBOMM TEJIOM ero oaesuio (3uMoii) (O OGe3rpaHmdHON CHIHOBHEH
mro6BN) [6].

Takyro ke CBS3b MEXKTY KyJIbTYPHOH OCOOCHHOCTBIO U SI3BIKOBOH HOPMOIT
MBI MOkeM HaOmonaTe u B ucropun Poccnn. CormacHo J{oMOCTpOIOTpymy
npotorona CunbBecTpa, I '0CyIapcTBO OCHOBBIBACTCS HAa CEMBE, U KaK BO TJIa-
BE TOCYIApCTBa CTOUT TOCYIAph, TaK W BO TJIABE CEMBbH CTOHT MYX, ITlaBa H
XO03MH BceMy JoMy. Ha ypoBHE ceMeiHOro X03sicTBa IIOBTOPSIETCS TOCYAap-
CTBCHHAsT MOHApXWUeCKas CHCTeMa YIpaBIeHWS W momuuHeHus. CoriacHo
crmoBaM arocrona [laBma, «He MyX OT JKeHBI, HO JK€Ha OT MY)Ka; U HEe MyX
CO3MIaH TSI KEHBI, HO JKeHa UIS MyXay. 3a WICHOB CBOCH CeMbH MY)KUHMHA
OBLT OTBETCTBEHEH mepex boroM, uTo maBamo MmMpOKHWid CIeKTp mpas. Mysk
OBLT B TIpaBe HAKa3bIBATh, IPOIIATh, HACTABJIATH, IPH 3TOM OTHOIICHHS ITOBH-
HOBEHHS PacIpOCTPaHsUIUCh Ha BCEX JKUBYIIMX B JIOME: MEPE €ro BIaabIKON
Bce Obu Kak getu. Hampmumep, «JKeHa MyXy IDIaCTBIph, MYXK >KEHE Iac-
TBIPBY, «JKeHe CIycKaTh — B Uy>KOM JIOMY €€ UCKATb.

Hereit IoMOCTpoid C paHHEro AETCTBA MpHydan BOCIUTHIBATH HA MpaBO-
CITABHBIX XPHUCTHAHCKUX IIEHHOCTSIX, HaKa3bIBas WX 3a MPOBHMHHOCTH. Hakaza-
HUS B JIOMOCTpOE CYIIECTBYIOT JIMIb KaK KpaHSs Mepa, a POIUTEIbCKAs
TF000BB TTPOSIBIISICTCS TIPEXKIIE BCEro B 3a00Te O HPAaBCTBEHHOM BOCIHTAHWH,
NpUyYEHAN K TPYAy, MaTepHalbHOM oOecrieueHnr. | taBHBIE OOsS3aHHOCTH
neTeil — MoO0Bh K POAUTENSIM, MOMHOE TOCTYIIaHNEe B ACTCTBE M IOHOCTU H
3a00Ta 0 HUX B crapoctu. Hampumep, «KuBbl pomureny — mounTai, momep-
M — IOMAHAK, «KTO poauTenel moYnTaer, TOT BO BEKH HE MOrHbaeT.

CormnacHo e COBpEMEHHBIM JaHHBIM CHUTYaIllsl B KUTalCKOH M POCCHIA-
CKOH ceMbe HeCKOITbKO WHast. HecMoTpst Ha TO, 9TO TIOPOH U MOXKHO 3aMETUTh
maTprapxaibHOe HACTEANe, B HAIle BpeMs MPOCMATPHUBACTCS TEHACHIUS K
YCTaHOBIICHUIO IEMOKpaTHUYecKoi ceMbr. B Kutae y oTmoB Gonplie HeT mpa-
Ba TIOCIIETHETO CJIOBA TPH MPUHATUH PEIICHUH MX YK€ COBEPIICHHOICTHUMH
cerHOBBsiMU. CornacHo Jloknmanay o Yenoseueckom pazsutun 2010 roma, Ku-
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Tail noutu cpaBHsuics ¢ CIIIA mo ypoBHIO paBeHCTBa MONIOB. B CBs3H ¢ 3THM
BOCIIMTAHKE JIETel U WX MEPBHYHOE 00yUeHHe Oosee He SBISETCS OCHOBHOM
POIBIO JKeHITHBI B ceMbe. CornacHo uccrnenoBaanto 2013 roma, My u xKeHa
B COBPEMEHHOW KHUTAMCKOW CEMbE UCIBITHIBAIOT YYBCTBO B3AHMHOM 3aBUCH-
MOCTH, a HE OJJHOCTOPOHHEH, KaK B MPEKHUE BpeMEHa. SI3bIK JaHHbBIe H3Me-
HeHus BoOpan B cebs, yepes (ppaseonoruro [7-8]. Mpumepsr: MIE 0 E 5
MIEA1EZE: (jinguoxtiméihudozh&jingudburangximéi) — My>kecTBEHHAs
W TaJaHTIMBas JKEHIIMHA, HECMOTPSI HA KEHCKYIO IOBSI3KY, HE YCTYIIaeT
My)X4rHe. B 3HaYeHUH, YTO JKEHIIMHA C CHIBHBIM XapaKTepOM paBHA My-
Ky B mpaBax. fRHFECER  (kéngqiangméigul) — kpacuBas M SHEprUdHas
KEHIIUHA-TTONUICHCKUH (00 SHEpPrHYHON >KEHIMHE, KOTOopas aKTHBHO
MPOJIBUTAETCS MO KAPbEPHOH JIECTHUIlE, Oiaromapsi CBOCH IENeyCTpeM-
JICHHOCTH U 3HTY3Ha3MY).

CoBpeMeHHOe poccHiickoe 00IIEeCTBO IMAHCUITMPOBAHHO, B HEM JI0CTa-
TOYHO BEJUK MPOIEHT JKSHIIIUH C OKOHYSHHBIM CPEIAHUM U BBICIIHM 00pa-
30BaHHEM, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS HHTEIUICKTYaIbHBIM TPYJIOM, pabOTaoT B
cdepe MpeANPHHUMATENLCTBA M 3aHUMAIOT yIpaBisionme mecta. Kpome
TOr0, B KPU3UCHOE BpEMs MYKYHHAM JOCTATOYHO CIOXHO PEaU30BaTh
cebst BBH/Y COKpAICHU# pabourX MECT U COLMATbHON HECTAOUIIBHOCTH, a
3HAYUT, U CJIOXKHEE COXPAHHUTh POJIb OCHOBHOTO JOOBITYHKA B CEMBE.
B CcBSI3U ¢ 3TUM MEHSETCSI THI JIUEPCTBA, CIEACTBHEM HYEMY SIBIISICTCSI
POCT YHKCIia ceMeid, TJie JUASPCTBO UITH TIO/ICNICHO B PABHOW CTEHEHU MEX-
Iy CYIpyraMu, HIIH COCPEOTOYCHO B pyKax Y keHiuHbI [9]. Hampumep,
«Myx 0€e3 eHbl — 4TO T'ych 0e3 BobI», «be3 KeHbl U JOM HEe CTOUTY,
«Bce, 9TO eTaeT MyKUYKHA, KEHIIMHA JIeTaeT Ha KaOIyKaxy.

Ha ocHOBe BBIIIECKA3aHHOT'O MOXHO CJ/IENIATh BBIBOJ] O TOM, YTO HHCTHU-
TYT CEMbH, KaK OIMH M3 OCHOBOIMOIATAIONMX B OOILIECTBE, OTPAKAETCS BO
¢bpaseonoruu. Ha mpumepax paccCMOTPEHO, YTO C PA3BUTHEM H M3MCHEHH-
€M COLMAIIBHBIX HOPM M B3aUMOJICUCTBUI B CeMbe U3MEHsETCS U (paseo-
JIOTHSI, KOTOpasi MPoeupyeT Ha ce0s HOBBIC COIMAJBbHBIC YCTAHOBKH U
BUJIOU3MEHEHHST COIMAIBHBIX PONIEH, TAKUX KaK POIU MYyKa W IKEHbI.
ITpuMeYaTenbHO TO, YTO C TOYKH 3PEHUS KYJIbTYPOJIOTHUECKOTO acleKTa
3aMEUYEHO CXOJCTBO B OPraHM3allid CEeMEWHOro CTPOS Y PYCCKOrO M Ku-
Tajickoro HapoaoB. XoTs cemeitnas Tpanchopmanus B Kurae Onuxe mo
CBOEMY XapaKTepy K BOCTOYHOA3MATCKOH, a B Poccuu — K 3amajHOeBpO-
nefickor MozieH, o0a rocyaapcTBa 00IaialoT IpKoW crienu(UKoi: B 000-
MX CeMbsl MpeTepIiena CyIIECTBEHHbIE U3MEHEHHS, MPU ITOM HE YTPATHB
POJTH OTHOTO M3 BAXKHEHIIINX UHCTUTYTOB OOIIECTBA.
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MekbsA3bIKOBasl TAKYHAPHOCTh U 3THOKYJIbTYPHas crienuduka
B PYCCKO# U KMTaiicKo# (ppaseosornu
Interlingual lacunarity and ethnocultural specificity
in the Chinese and Russian phraseology

AnHoTauus. CTaTbs MOCBSIIEHA OMUCAHHUIO SIBICHUA MEXbA3BIKOBOH JIaKy-
HAPHOCTH B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM ACIEKTe Ha MaTepHalle KUTaHCKUX U
pyccKHX (pa3eoNorH4ecKuX EIMHUI] C KOMIIOHEHTOM-IIBETOOO003HAUCHUEM.
MexXba3bIKOBasl JIAKyHApHOCTh (hPa3eoJOrMU BBISBICHA B COMNOCTABICHUH C
MEKbI3bIKOBOM SKBHBAJIICHTHOCTBIO U MO3BOJISIET CIENATh BHIBOJ] O HALIMOHAIIb-
HOH crierrke CHMBOIUKH LIBETA B PYCCKON M KUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpaXx.

Abstract. The article is devoted to describing the phenomena of interlingual lacu-
narity in the linguistic and culturological aspect on the material of Chinese and
Russian phraseological units with a colour-naming component. The interlingual
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